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Время выполнения задания – 240 минут 

Максимальное количество баллов – 100 

 

Внимательно прочитайте формулировки трех заданий разного типа. Выберите 

и выполните то задание, которое позволит вам наиболее полно проявить ваши знания, 

навыки и творческую индивидуальность.  

ВНИМАНИЕ: необходимо выполнить только ОДНО задание! 

 

 

1. Сочинение (эссе) по одной из трех тем. 

Работа обязательно должна строиться на материале конкретных литературных 

произведений. Не забудьте о том, что у любого сочинения / эссе должны быть 

вступление (где вы формулируете проблему, обосновываете выбор произведений для 

анализа, обозначаете то, на что вы собираетесь обратить особое внимание), основная 

часть (где вы подробно и аргументированно развиваете ваши тезисы, приводите 

доводы «за» и «против», обосновываете вашу точку зрения и подходите к выводу) и 

заключение (где вы подводите итог всему сказанному, выделяете главное, делаете 

вывод из вашего рассуждения). 

1) Как могла бы сложиться дальнейшая судьба главных героев «Евгения Онегина»? 

2) Насколько мы можем верить Печорину в тех частях «Героя нашего времени», которые 

написаны от его имени? 

3) Для чего Н.В. Гоголь включил в «Мертвые души» вставную «Повесть о капитане 

Копейкине»? 

 

 

2. Сопоставительный анализ 

Сопоставьте фрагменты повести А.С. Пушкина «Выстрел» и романа М.Ю. 

Лермонтова «Герой нашего времени» (часть «Фаталист»). Укажите элементы 

содержания и формы (тематика, авторская позиция, изображение персонажей, 

предметные ряды, символика, особенности лексики, детали, мотивы и т.д.), 

свидетельствующие о сходстве и различии двух текстов. Не забывайте, что на основе 

ваших наблюдений следует сделать обобщающие выводы. Иллюстрируйте свою точку 

зрения примерами из текстов. 
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А.С. Пушкин «Выстрел» 

Граф подвинул мне кресла, и я с живейшим любопытством услышал следующий рассказ. 

«Пять лет тому назад я женился. – Первый месяц, the honey-moon, провел я здесь, в этой 

деревне. Этому дому обязан я лучшими минутами жизни и одним из самых тяжелых 

воспоминаний.  

Однажды вечером ездили мы вместе верхом; лошадь у жены что-то заупрямилась; она 

испугалась, отдала мне поводья и пошла пешком домой; я поехал вперед. На дворе увидел 

я дорожную телегу; мне сказали, что у меня в кабинете сидит человек, не хотевший 

объявить своего имени, но сказавший просто, что ему до меня есть дело. Я вошел в эту 

комнату и увидел в темноте человека, запыленного и обросшего бородой; он стоял здесь у 

камина. Я подошел к нему, стараясь припомнить его черты. “Ты не узнал меня, граф?” – 

сказал он дрожащим голосом. “Сильвио!” – закричал я, и, признаюсь, я почувствовал, как 

волоса стали вдруг на мне дыбом. “Так точно, – продолжал он, – выстрел за мною; я приехал 

разрядить мой пистолет; готов ли ты?” Пистолет у него торчал из бокового кармана. Я 

отмерил двенадцать шагов и стал там в углу, прося его выстрелить скорее, пока жена не 

воротилась. Он медлил – он спросил огня. Подали свечи. Я запер двери, не велел никому 

входить и снова просил его выстрелить. Он вынул пистолет и прицелился… Я считал 

секунды… я думал о ней… Ужасная прошла минута! Сильвио опустил руку. “Жалею, – 

сказал он, – что пистолет заряжен не черешневыми косточками… пуля тяжела. Мне все 

кажется, что у нас не дуэль, а убийство: я не привык целить в безоружного. Начнем сызнова; 

кинем жребий, кому стрелять первому”. Голова моя шла кругом… Кажется, я не 

соглашался… Наконец мы зарядили еще пистолет; свернули два билета; он положил их в 

фуражку, некогда мною простреленную; я вынул опять первый нумер. “Ты, граф, 

дьявольски счастлив”, – сказал он с усмешкою, которой никогда не забуду. Не понимаю, 

что со мною было и каким образом мог он меня к тому принудить… но – я выстрелил, и 

попал вот в эту картину. (Граф указывал пальцем на простреленную картину; лицо его 

горело как огонь; графиня была бледнее своего платка: я не мог воздержаться от 

восклицания.)  

– Я выстрелил, – продолжал граф, – и, слава богу, дал промах; тогда Сильвио… (в эту 

минуту он был, право, ужасен) Сильвио стал в меня прицеливаться. Вдруг двери 

отворились, Маша вбегает и с визгом кидается мне на шею. Ее присутствие возвратило мне 

всю бодрость. “Милая, – сказал я ей, – разве ты не видишь, что мы шутим? Как же ты 

перепугалась! поди, выпей стакан воды и приди к нам; я представлю тебе старинного друга 

и товарища”. Маше все еще не верилось. “Скажите, правду ли муж говорит? – сказала она, 

обращаясь к грозному Сильвио, – правда ли, что вы оба шутите?” – “Он всегда шутит, 

графиня, – отвечал ей Сильвио, – однажды дал он мне шутя пощечину, шутя прострелил 

мне вот эту фуражку, шутя дал сейчас по мне промах; теперь и мне пришла охота 

пошутить…” С этим словом он хотел в меня прицелиться… при ней! Маша бросилась к его 

ногам. “Встань, Маша, стыдно! – закричал я в бешенстве; – а вы, сударь, перестанете ли 

издеваться над бедной женщиной? Будете ли вы стрелять или нет?” – “Не буду, – отвечал 

Сильвио, – я доволен: я видел твое смятение, твою робость; я заставил тебя выстрелить по 

мне, с меня довольно. Будешь меня помнить. Предаю тебя твоей совести”. Тут он было 

вышел, но остановился в дверях, оглянулся на простреленную мною картину, выстрелил в 

нее, почти не целясь, и скрылся. Жена лежала в обмороке; люди не смели его остановить и 

с ужасом на него глядели; он вышел на крыльцо, кликнул ямщика и уехал, прежде чем успел 

я опомниться». 
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М.Ю. Лермонтов «Герой нашего времени» («Фаталист») 

Когда поручик Вулич подошел к столу, то все замолчали, ожидая от него какой-нибудь 

оригинальной выходки. 

– Господа! – сказал он (голос его был спокоен, хотя тоном ниже обыкновенного), – господа! 

к чему пустые споры? Вы хотите доказательств: я вам предлагаю испробовать на себе, 

может ли человек своевольно располагать своею жизнью, или каждому из нас заранее 

назначена роковая минута… Кому угодно? 

– Не мне, не мне! – раздалось со всех сторон, – вот чудак! придет же в голову!.. 

– Предлагаю пари! – сказал я шутя. 

– Какое? 

– Утверждаю, что нет предопределения, – сказал я, высыпая на стол десятка два червонцев 

– все, что было у меня в кармане. 

– Держу, – отвечал Вулич глухим голосом. Майор, вы будете судьею; вот пятнадцать 

червонцев, остальные пять вы мне должны, и сделайте мне дружбу прибавить их к этим. 

– Хорошо, – сказал майор, – только не понимаю, право, в чем дело и как вы решите спор?.. 

Вулич вышел молча в спальню майора; мы за ним последовали. Он подошел к стене, на 

которой висело оружие, и наудачу снял с гвоздя один из разнокалиберных пистолетов; мы 

еще его не понимали; но когда он взвел курок и насыпал на полку пороху, то многие, 

невольно вскрикнув, схватили его за руки. 

– Что ты хочешь делать? Послушай, это сумасшествие! – закричали ему. 

– Господа! – сказал он медленно, освобождая свои руки, – кому угодно заплатить за меня 

двадцать червонцев? 

Все замолчали и отошли. 

Вулич вышел в другую комнату и сел у стола; все последовали за ним: он знаком пригласил 

нас сесть кругом. Молча повиновались ему: в эту минуту он приобрел над нами какую-то 

таинственную власть. Я пристально посмотрел ему в глаза; но он спокойным и 

неподвижным взором встретил мой испытующий взгляд, и бледные губы его улыбнулись; 

но, несмотря на его хладнокровие, мне казалось, я читал печать смерти на бледном лице 

его. Я замечал, и многие старые воины подтверждали мое замечание, что часто на лице 

человека, который должен умереть через несколько часов, есть какой-то странный 

отпечаток неизбежной судьбы, так что привычным глазам трудно ошибиться. 

– Вы нынче умрете! – сказал я ему. 

Он быстро ко мне обернулся, но отвечал медленно и спокойно: 

– Может быть, да, может быть, нет… Потом, обратясь к майору, спросил: заряжен ли 

пистолет? Майор в замешательстве не помнил хорошенько. 

– Да полно, Вулич! – закричал кто-то, – уж, верно, заряжен, коли в головах висел, что за 

охота шутить!.. 

– Глупая шутка! – подхватил другой. 

– Держу пятьдесят рублей против пяти, что пистолет не заряжен! – закричал третий. 

Составились новые пари. 

Мне надоела эта длинная церемония. 

– Послушайте, – сказал я, – или застрелитесь, или повесьте пистолет на прежнее место, и 

пойдемте спать. 

– Разумеется, – воскликнули многие, – пойдемте спать. 

– Господа, я вас прошу не трогаться с места! – сказал Вулич, приставя дуло пистолета ко 

лбу. Все будто окаменели. 

– Господин Печорин, прибавил он, – возьмите карту и бросьте вверх. 
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Я взял со стола, как теперь помню, червонного туза и бросил кверху: дыхание у всех 

остановилось; все глаза, выражая страх и какое-то неопределенное любопытство, бегали от 

пистолета к роковому тузу, который, трепеща на воздухе, опускался медленно; в ту минуту, 

как он коснулся стола, Вулич спустил курок… осечка! 

– Слава Богу! – вскрикнули многие, – не заряжен… 

– Посмотрим, однако ж, – сказал Вулич. Он взвел опять курок, прицелился в фуражку, 

висевшую над окном; выстрел раздался – дым наполнил комнату. Когда он рассеялся, сняли 

фуражку: она была пробита в самой середине и пуля глубоко засела в стене. 

Минуты три никто не мог слова вымолвить. Вулич пересыпал в свой кошелек мои 

червонцы. 

Пошли толки о том, отчего пистолет в первый раз не выстрелил; иные утверждали, что, 

вероятно, полка была засорена, другие говорили шепотом, что прежде порох был сырой и 

что после Вулич присыпал свежего; но я утверждал, что последнее предположение 

несправедливо, потому что я во все время не спускал глаз с пистолета. 

– Вы счастливы в игре, – сказал я Вуличу… 

– В первый раз от роду, – отвечал он, самодовольно улыбаясь, – это лучше банка и штосса. 

– Зато немножко опаснее. 

– А что? вы начали верить предопределению? 

– Верю; только не понимаю теперь, отчего мне казалось, будто вы непременно должны 

нынче умереть… 

Этот же человек, который так недавно метил себе преспокойно в лоб, теперь вдруг 

вспыхнул и смутился. 

– Однако же довольно! – сказал он, вставая, пари наше кончилось, и теперь ваши замечания, 

мне кажется, неуместны… – Он взял шапку и ушел. Это мне показалось странным – и 

недаром!.. 

 

3. Комментирование как интерпретация 

Представьте, что вам предстоит стать публикатором приведенного ниже 

стихотворения Н.С. Гумилева «Воин Агамемнона» (1909) в хрестоматии (или 

интернет-издании) для школьников. Какие комментарии и почему вы бы к нему 

сделали? Помните, что можно не только комментировать непонятные слова и 

выражения, но и отмечать переклички с другими памятными вам текстами, 

сопоставление с которыми может помочь понять смысл стихотворения. Выпишите и 

пронумеруйте слова, словосочетания, строки, которые будут прокомментированы. 

Приведите примеры комментариев (не меньше 5). Напишите небольшую 

вступительную заметку к комментариям, где дайте краткую интерпретацию текста и 

объясните ваш выбор объектов комментирования. 

 

 

Н.С. Гумилев «Воин Агамемнона» 

Смутную душу мою тяготит 

Странный и страшный вопрос: 

Можно ли жить, если умер Атрид, 

Умер на ложе из роз? 
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Все, что нам снилось всегда и везде, 

Наше желанье и страх, 

Все отражалось, как в чистой воде, 

В этих спокойных очах. 

 

В мышцах жила несказанная мощь, 

Нега – в изгибе колен, 

Был он прекрасен, как облако, – вождь 

Золотоносных Микен. 

 

Что я? Обломок старинных обид 

Дротик, упавший в траву. 

Умер водитель народов, Атрид, – 

Я же, ничтожный, живу. 

 

Манит прозрачность глубоких озер, 

Смотрит с укором заря. 

Тягостен, тягостен этот позор – 

Жить, потерявши царя! 

 


